
Installation instructionsInstallationsanleitung
Dachleitungsstütze für Metalldächer und -flächen Roof conductor holder for metal roofs and surfaces
mit angebrachtem Kleber und abziehbarer Schutzfolie zum direkten Aufkleben with fixed adhesive pad and deductible protective foil

Dachleitungsstütze mit Aluminiumteller und Niro-Clip Typ B 21 mm 111 661

Ausführung Leitungshöhe Bestell-Nr.

Technische Daten

Klebekraft 
bei 20 °C 
Umgebungstemperatur

t = 20 min 50 %
t = 1 h 65 %

t = 72 h 100 % = Endklebekraft

Verarbeitungstemperatur
Optimale Verarbeitungstemperatur
(für Dachleitungsstütze und Montagefläche)

> +15 °C
+15 bis +25 °C

Anpressdruck > 20 N/cm² (ca. 2 kg/cm²)

Dauereinsatztemperatur -40 °C ... +90 °C
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Die Dachleitungsstütze ist bis zum eingeprägten
Verarbeitungszeitraum (Quartal/Jahr - siehe Abbildung) nach
den Montagehinweisen (Punkt 1 bis 3) genannten und
gezeigten Bedingungen zu montieren.
Bei der Lagerung ist auf eine Temperatur von ca. +20 °C bei
relativer Luftfeuchtigkeit von ca. 50 % zu achten.
Jegliche Missachtung bzw. unsachgemäßer Gebrauch führt
zum Erlöschen des Gewährleistungsanspruches.

Technical Data

2. Montagefläche
Die vorgesehene Montagefläche ist vor der Aufbringung der
Klebefläche sauber, trocken und fett-/trennungsmittelfrei
bereitzustellen. Für die Vorbehandlung ist der J.Pröpster
Reiniger (Art.-Nr. 111 645; Versand nur nach Deutschland
und Österreich) oder alternativ ISOPROPYLALCOHOL 99,1
bis 99,9 % (CAS-Nr. 67-63-0) geeignet.

Bei der Montage wird die Schutzfolie der Dachleitungsstütze
an der abstehenden Lasche abgezogen (siehe Abbildung).
Hierbei ist darauf zu achten, dass keine Verunreinigungen
an die offene Klebefläche gelangt, da sonst der Halt verrin-
gert wird bzw. nicht mehr gegeben ist. 
Die Dachleitungsstützen sind mit einem Anpressdruck
> 20 N/cm² (ca. 2 kg/cm²) auf die Oberfläche anzubringen
(siehe Abbildung).
Die Dachleitungsstützen sind für eine dauerhafte Klebung
ausgelegt, wodurch ein nachträgliches Ausrichten bzw.
Entfernen nicht möglich ist, ohne die Oberflächenbeschaf-
fenheit und damit die Klebefunktion  zu beschädigen.

3. Montage/Positionierung der Dachleitungsstützen1. Geeignete Oberflächen
Die Dachleitungsstützen eignen sich für die Montage auf
folgenden glatten Flächen:
- Metallflächen (z.B. Edelstahl, Aluminium, Stahl)
- Glas und Keramik
- viele Kunststoffe (z.B. Hart-PVC, ABS, PC, PE, PP)
- lackierte glatte und pulverbeschichtete Oberflächen
Weitere Einsatzmöglichkeiten nur nach Rücksprache mit
J.Pröpster GmbH.

Abbildung

Dachleitungsstütze mit Kunststoffteller grau und Niro-Clip Typ B 23 mm 111 662

Gewährleistung

Adhesive force
at an environmental
temperature of 20 °C

t = 20 min 50 %
t = 1 h 65 %

t = 72 h 100 % = final adhesive force

Processing temperature
Optimal processing temperature
(for roof conductor holder and mounting surface)

> +15 °C
+15 to +25 °C

Pressure > 20 N/cm² (ca. 2 kg/cm²)

Permanent operation temperature -40 °C ... +90 °C

The roof conductor holder has to be mounted until the
engraved processing period (quater/year - Figure) according
to the installation instructions (Point 1 to 3) mentioned and
shown conditions.
Always store at a temperature of ca. +20 °C at a relative
humidity of ca. 50 %.
Any disregard resp. misuse will invalidate the warranty.

2. Mounting surface
The provided mounting surface has to be clean, try and free
of fat or separating agent before connecting with the adhe-
sive surface. J.Pröpster cleaning liquid (Order-no. 111 645;
delivery only to Germany and Austria) or alternative
ISOPROPYLALCOHOL 99,1 to 99,9 % (CAS-Nr. 67-63-0)
are suitable for preprocessing.

The protective foil to be removed on the protrude lug
(Figure). 
It is to ensure that no contamination passes on the opened
adhesive surface, otherwise the grip is reduced or no longer
exists.
The roof conductor supports have to be mounted with a con-
tact pressure > 20 N/cm² (ca. 2 kg/cm²) on the surface
(Figure).
These roof conductor holders are construed for permanent
adhesive whereby a later alignment or removal is not possi-
ble without damaging the surface finish and as consequen-
ce the adhesive function.

3. Mounting/Positioning1. Suitable surfaces
The roof conductor holders are suitable for the installation
on following slick surfaces:
- Metal surfaces (e.g. stainless steel, aluminium, steel)
- Glass and ceramics
- many plastics (e.g. rigid PVC, ABS, PC, PE, PP)
- painted smooth and powder coated surfaces
Any further applications only after agreement with
J.Pröpster GmbH.

Figure Warranty
Pressure

20 N/cm² (ca. 2 kg/cm²)>

Protude lug

End of
processing period
(quater/year)

X/XX

Dachleitungsstütze mit Aluminiumteller und Niro-Clip Typ B 43 mm 111 631
Dachleitungsstütze mit Kunststoffteller grau und Niro-Clip Typ B 45 mm 111 632
(Typ B = lose Leitungsführung Ø 8 mm)

Roof conductor holder with aluminium base and Niro-Clip type B 21 mm 111 661

Type Height of conductor leading Order-no.

Roof conductor holder with grey plastic base and Niro-Clip type B 23 mm 111 662
Roof conductor holder with aluminium base and Niro-Clip type B 43 mm 111 631
Roof conductor holder with grey plastic base and Niro-Clip type B 45 mm 111 632
(Type B = loose conductor leading Ø 8 mm)

Anpressdruck
20 N/cm² (ca. 2 kg/cm²)>

Abziehlasche

Ende
Verarbeitungszeitraum
(Quartal/Jahr)

X/XX


